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Telefont Alsóiéiul vára!
Alsólendva, március 21.

Hosszú idő kellett, a technika nagy 
arányú fejlődése tette csak lehetővé, hogy 
a döcögő postakocsitól a robogó vonatig, 
az emberi erővel vontatott hajótól a vizen 
járó gőzhajóig, a futárral küldött levéltől a 
telegratig, telefonig eljutott az emberiség. 
Szinte hihetetlen, de bekövetkezett, hogy 
száz meg száz mértföldre rendelkezhetünk, 
utasításokat kérhetünk, adhatunk, beszélhe
tünk barátainkkal oly gyorsasággal, hogy 
még a mai modernnek nevezett rohanó 
korban, mely a gazdagodás vágyától kime
rült. melyből kiveszett minden nagy iránti 
tisztelet, mely nem ismer tekintélyt, mely 
a túlhajtott kapitalisztikus irány élő meg
testesülése, — még az is kalaplevéve áll 
G r a h a m  B e l l  szerény bosztoni tanító 
nagy szelleme előtt, ki az igába hajtott ter
mészeti erők egyik legnagyobbikát, az elek
tromosságot használta fel a telefon céljaira 
és megvalósítására.

A telefon megjelenése uj korszakot je
lent n gazdasági életben. Az első, mely a 
mai szociális gazdasági forradalomban utat 
mutat a gazdasági cél felé, mely csak a 
világgazdaságban merülhet ki, mely ismét 
a komunizmus győzelme lesz az individua- 
lisztikus irány felett. Van-e eszme, van-e 
momentum, mely élőbb szimbóluma volna 
a világgazdaságnak, m int a telefon, mely 
a kis, elzárt, szervezetlen, prim itív magán

gazdaságot kiveti a világszinpadra, hol az 
eddigi statiszta szerep helyett fontosabb 
szerepkörbe lép. érezheti létjogosultságát a 
nagy gazdasági gépezetben és tudatára ju t
hat értékének.

Ismerni és méltányolni kell a telefont 
még a telegráf felett is, anélkül, hogy az 
utóbbi érdemeit kicsinyelnök; de bebizonyí
tott tény, hogy a táviratra minimum két- 
három óra alatt kapunk feleletet és még 
akkor sem úgy, mintha élőszóval beszél
hetnénk, el lehet tehát képzelni a telefon 
fontosságát és gyorsaságának hasznát a mai 
korban, melynek jelszava: Az idő pénz.

Anyagi és erkölcsi haszna egyaránt van 
a telefonnak. Elsőnek nyilvánulási alakja, 
hogy elszigeteltebb helyen is élénkséget 
teremt a kereskedelem és ipar föllendité- 
sével, mert e két gazdasági ágnak főfelté
tele, szóval életeleme az, hogy bármely 
pillanatban tájékozhassa magát a piaci kon- 
jukturákról. Tehát a telefon által válik le
hetségessé a kereskedelmi és ipari válla
latoknak alakítása a piactól távolabb eső 
helyen is, mi egyrészt a vidék gazdaságát 
mozdítja elő, másrészt a városi tulnépesség 
megakadályozásával megszünteti a városi 
proletárizmust, továbbá csökkenti a kiván
dorlást a munkáskereslet nagyobbodásával 
és a munkabéremeléssel a szegényebb he
lyeken. Ez a telefonnak az úgynevezett 
szociálpolitikai rendeltetése.

Sajnos, mindnyájan tudjuk, hogy a ki
vándorlás mily vészesen dúl hazánkban,

tehát nem kell külön hangsúlyoznom, hogy 
meg kell ragadnunk minden eszközt, mely 
avval kecsegtet bennünket, hogy vele nem
zetünk és nemzeti erőnk fogyását a legki
sebb arányban is csökkenthetjük.

Erkölcsi tekintetben természetes, hogy 
szorosabbá teszi a családi köteléket a mai 
reális korban, mely a távolsággal és a ritka 
érintkezéssel úgyis mindinkább lazábbá 
válik. Leghelyesebben e szép és ideális 
funkcióját a telefon etikai rendeltetésének 
nevezhetjük.

De hogy a telefon ez áldásos funkcióit 
teljesíthesse, sok körülmény, fejlett gazdasági 
viszonyok kellenek. Ezek közül a hálózat 
általánossága a legfontosabb, enélkül a te
lefon annyit ér, mint a szép kocsi ló nélkül. 
Szép a telefon akkor is, de nem lehet 
használni.

Bizony, ha a hazai viszonyokat tekint
jük, azt tapasztaljuk, hogy a kormány fon
tos közgazdasági célokra eleget nem áldoz
hat, azért az önkormányzat feladatává is 
válik a fontos helyiérdekű gazdasági hala
dás előmozdítása. Nálunk már nagy köz
ségnek kell lenni ahhoz, hogy vasúti á llo
mása legyen egy vicinális vonalon, inig 
Angliában, az Amerikai Unióban vagy Bel
giumban 100 kilométer gyorsaságit vonat 
robog a legkisebb hely mellett is. Telefon
ról pedig alig lehet nálunk beszélni. 1905-ben 
76 város volt interurban és 100 kilométer 
hosszú útvonalra 2  2  km hosszú telefonhá
lózat esik, holott Belgiumban 26 kilométer.

V a llo m á s o k .

Tudod le jól, hogy álmaimnak 
Édes nyugalma elveszett;
Tudod te jól, hogy égő vágyam 
Rég egybeforrott teveled;
Tudod, hogy nézésed elkábit.
Tudod, hogy csókod bűnre csábit. 
Mámorba ejt, ha rám nevetsz, —
S te nem szeretsz, te nem szeretsz!...

Láz gyötrött, forró éjszakákon 
Ezernyi kínzó gondolat 
Vámpír gyanánt megfekszi keblem 
S le!kémből vérsugár fakad; 
tgö pirosra festi ágyam 
Megizzadt, gyűrött vánkosát 
S vonagló ajkam szomjuhozza 
Ajkaid édes mézborát.

Egymást gyilkolja dúlt szivemben 
Rút kétség és hő szerelem;
Ha jössz, a lábadhoz borulnék 
S ott imádkoznám szüntelen;
S ha távozol, a fúriáknak 
Bősz ser'ge tajtékozva dúl.
S tépett szivem minden csepp vére 
Lelkenire kínzón, égve hűli.

Tudod te jól, hogy igy szeretlek,
Hogy nélküled e szív halott;
Tudod te jól, hogy éjjel-nappal 
Mindig, mindig rád gondolok.
Tudod, — mert érzem, te is ér/.ed,

Hogy szivem kinzod s lelkem vérzed,
S hiszem, hogy amig rám nevetsz:
Tán megszeretsz, tán megszeretsz!...

A párbaj.
Irta: Hegedűs Elek, zalabagonyai tanító.

Tündéri, verőfényes tavaszi délután a hegy
háti temető-oldalban egy 12 14 éves fiúcska
sétálgatott egy — talán valamivel — fiatalabb 
leánykával.

Szomorúan, vontatott lépésekben haladtak 
egymás mellett s a leánykát az előttük röpködő 
pillangók legkevésbbé sem tudták felvidítani. 
Pedig oly édes volt minden! A tavaszi pompa s 
illatár a maga nagyszerűségében mutatkozott. — 
Egyszerre akaratlanul beléptek a temetőbe .

A leányka leikéből fájdalmas hangok törtek ki.
— Tibiként, Tibiként! Jöjjön, üljünk le erre 

a padra!
A fin engedelmeskedett. Egymáshoz simul

tak s mindkettőjük szeméből forró könycseppek 
ömlöttek.

Édes T ib i! Ugy-e, fog küldeni ezután 
is ibolyát ? Ma mondta apukám, hogy a gyerme
keknek nem szabad azért haragudni. Talán addig 
apuka ki is fog béküln i!

A leányka merően nézett, mígnem a csendet 
megszakította a f iú :

Iluska! De akkor mi többet nem fogunk 
találkozni! — de Tibor lemondó hangját elnyomta 
a leány kitörő zokogása. . .

A nap mindjobban alászállt. A gyermekek

elindultak. Szomorúan, bambán bámultak maguk 
elé s leiköket bizonyos fájdalom s keserűség 
gyötörte. Útjuk szétvállott. Megálltak s a leányka 
a szálanként szedett s könyeivel áztatott ibolyát 
odatüzte a fitt kabátjának gomblyukába...

*
Esti szürkület volt már, amidőn a gyerme

kek hazabotorkáltak. De egyik sem örömre ment 
haza. Mindkét helyen fájdalom, szomorúság köl
tözött a családi otthonba.

A Sólymossy-kastély parkjában talán utol- 
szor látjuk sétálni az öreg urat családjával. T ibor 
midőn találkozott szüleivel, odarohant atyjához 
s meleg csókokkal halmozta el kezeit. Forró 
könycsepp hullott az apa kezeire, mely jobban 
égetett a tűznél.

— Édes fiacskám, pubikám, miért könyezel?
De a gyermek nem tudott szólni. Szavát 

elnyomta a fájdalom s az anya sem tartózfathatfa 
vissza halk zokogását. A család szótlanul fo ly
tatta útját a kastélyba, de amit az ajkak nem 
árultak el, érezte azt a szív.

Milyen bánatos, milyen szomorú volt min
den ! Hiába voltak az atyának kedves, meleg 
szavai, hiába titkolództak. Elköltözött a kastélyból 
a vigság és jókedv. A cselédség is mintha ki lett 
volna cserélve. Dehogy tudott jókedvet erőltetni 
valaki.

Egyszerre hintó robogott be. Megérkeztek 
a segédek, kikkel az öreg ur még valami elinté- 
zendöt beszélt meg. Kevéssel tiz óra után a tár
saság feloszlott, nyugalomra készült a család. A 
gyermekek különös Hőérzettel csüngtek atyjukon
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Az állam mellett az önkormányzat, a 
helyhatóság ne legyen indolens ; de csudá
latos, hogy nálunk a helyhatósági kormány
zat részéről a legnagyobb indolenciával 
találkozunk a gazdasági célokkal szemben 
a legtöbb kisebb városban, hogy tovább ne 
menjek és példát hozzak fel. Alsolendván 
is. \ i z annál is inkább csudálatos, mert a 
körülöttünk fekvő aránylag nem nagyobb 
városok már a technika összes hasznos és 
modern vívmányaival rendelkeznek. Ha okát 
keressük ennek, majdnem felesleges rámu
tatnom, hogy a különbség köztünk és pl. 
Keszthely és Tapolca között csak az, hogy 
azok minden kínálkozó alkalmat megragad
nak, sőt nagy anyagi áldozattól sem riad
nak vissza, mi pedig a legridegebb kon
zervativizmussal visszautasítunk mindent, 
ami a haladást jelzi és várjuk azt a bizo
nyos sült galambot.

Elfogadhatónak tartom a község abbeli 
félelmét, hogy a vízvezeték és a villam- 
világitas nagy anyagi áldozatba kerülne és 
nagy terhet róna a község ama polgáraira, 
kiknek nem áil módjukban, hogy ezeket 
kellő mértekben használják, azonban 
nem fogadhatok el mentséget a telefon 
hiányára, mert ez kis teherrel hárulna a 
városra mint közre, mivel jobbára az érde
kelt magánosok terhén és költségén épülne

Tessék csak a képviselő-testületnek 
agitálni a magánosok, birtokosok, vállalatok 
körében a telefon bevezetésének érdekében, 
a törvényhatóságnál a hálózat kiterjeszté
séért. és bátor vagyok az agitációnak ered
ményt jósolni, úgy hogy Alsólendva váro
sából rövid időn belül beszélhetünk az or
szág szivével a telefonon.

Március 15 ünneplése.
Altul csak magyar él e földön, mindenütt 

kigyult a honfiúi lelkesedés tüze a szivekben, 
ünnepi köntöst öltöttek az emberek ntárc. 15-én. 
Kárpátoktól le egészen az Aldunáig egy dal, egy 
költemény rezgett az emberek ajkán, az, h ogy : 
Isten áldd meg a magyart! Öröm gyűlt a szi
vekbe e daltól, mely bizodalmunkat képezi a jö 
vőre nézve és ez a szent hit megacélozta a ka
rok erejét, büszkévé, önérzetessé tette az ün-

Végre atyjuk meleg csókot nyomva szeretettjei 
homlokára, aludni küldte okét. De T ibor leikéből 
kitört a keserűség:

Apám, apukám! Én nem megyek, ígérd 
meg. hogy itthon maradsz!

Csak nehezen lehetett a gyermekeket meg
nyugtatni. Az egész család lassankint pihenőre 
tért, csupán az öreg Sóiymossy ment még dol
gozószobájába. Átnézte újból végrendeletét s 
pontosan bezárta, lepecsételte. Azután tollat, 
papirt vett elő s még egy elfelejtett búcsúlevelet 
irt meg remegő kézéivé . Befejezte levelét, de 
szemeire nem jött álom. Leikét heves fájdalom 
szorongatta. Tudta, hogy rövid néhány óra van 
már csak hátra. Beosont gyermekeihez s nesz
telenül gyertyát gyújtott s amidőn meggyőződött 
róla, hogy alusznak, kitört fájó leikéből az érzés. 
Megölelte, megcsókolta ókéi.

Reggel felé járt az idő. Az öreg Sólymossyn 
is erőt vett a nyugtalanság s izgatottan járt-kelt 
szobájában. Ajtó nyílt s belépett neje kisirt, bá
natos szemekkel. Kérlelte férjét, de a férj hajt
hatatlan maradt

Családi becsületemben vagyok meg
sértve. Ebben nem ismerek alkut. Tartozom ezzel 
nevemnek, családomnak, gyermekeimnek!

A nő a szeretett térj nyakába borult s egy- 
egv elfojtott zokogás tort ki a fájó létekből.

Végre zárt hintó robogott be. Megérkeztek 
a segédek és az orvos. Kis erősítő tea és sonka 
került az asztalra, amelyben azonban nagyon 
kevés kar esett Rövid idő múlva indullak. A nő

neplőket. -  Az iskolai ünnepélyeken kívül vá
rosunkban két egyesület méltatta nagyobb 
ünnepség keretében a nagy napot. Az Ifjusági 
Kör és a Casino. Ezekről az ünnepélyekről a 
következő tudósítást adjuk;

Az Ifjusági Kör — nagyon helyesen a 
nyilvánosság bevonásával ünnepelt. A Korona 
nagyterme volt az ünnepély színhelye, hol akkora 
közönség jött ezúttal össze, mint még soha. Em
ber ember hatan tolongott a teremben, sőt sokan 
már be sem fértek, akik aztán sajnálkozva tértek 
haza. Az első szám a helybeli Dalkör előadása 
volt. Egv székely dalt énekeltek oly precizitással, 
amelv elsősorban dicséri azt a szakavatott tevé
kenységet, melyet a dalárda rokonszenves és fá
radhatatlan karnagya, Tóth Pál tanító kifejtett a 
betanítás nehéz és sok gondot okozó munkájá
ban, másodsorban pedig azt az igyekezetét, a 
melvet a dalárdisták mindegyike kifejtett a siker 
érdekében. No, nem volt hiábavaló munka, mert 
az a tapsvihar, amely követte az éneket, a méltó 
elismerés jele volt. •

A második szám a műkedvelő világ egy 
tehetséges tagjának, Schwarc Mór kántor szava
lata volt. Váradi Antal „A magyarok Istene" cimü 
gyönyörű költeményét adta elő olyan érzéssel és 
hatással, amely egy hivatásos színésznek is di
csemére válhatott volna. Hatalmas orgánumával 
megtöltötte a termet, szép előadásával úgyszól
ván elragadtatta a közönséget, amely végezetül 
lelkes ovációban részesítette a tehetséges mű
kedvelőt.

Ezután dr. Strasser Márton ügyvéd lépett 
a pódiumra, a nap jelentőségét méltatva ünnepi 
beszédjében. Magvas szónoklatának minden 
egyes mondata meggyőző hatással volt a közön
ségre. Dr. Strasser azt a nyugodt, mindenre k i
terjed-! előadást nyújtotta, amelyet eddig csak a 
bírósági tárgyalótermekben tapasztaltunk nála. 
A március lő -ik i események legkisebb mozza
natait is élethűen tárta fel előttünk, ami azt lát
szik mutatni, hogy nagy előkészülettel lépett a 
közönségeié. ’ Nagy tetszéssel fogadott be
széde fénypontja volt a délutánnak.

A kanizsai műkedvelők egyik jeles tagjának, 
Danis Jenőnek a programszáma elmaradt, ametiy- 
nyihen Danis, akit az egyesületnek sikerült e 
napra megnyerni, csak a délutáni vonattal érke
zett városunkba, amikor már az ünnepély be
fejeződött. így dr. Strasser szónoklata után újból 
a dalárda vette át a szerepet, az előbbi hatással 
és sikerrel két hazafias dalt énekelt.

Szigeti Ignác felolvasása is méltóképpen 
sói ózható a jók közé. A felolvasó anyagát a már
ciusi eseményekből merítve lekötötte a hallgatók 
figyelmét. Az ünnepély sikeréből Szigeti is méltó 
reszt kérhet magának, amit a felolvasása után 
felhangzó tetszésnyilvánítás a legjobban bizonyít.

Majd Lázár István, a mindig szívesen látott

görcsösen, fuldokolva szorongatta végzetes útra 
tét ■ férjének kezeit. A férj pedig bement gyer
mekűhez. utolsó pillantást vetve szeretettjeire. 
Lelkében heves küzdelmek folytak s midőn utol- 
szor ölelte meg nejét, az addig kemény férfi sze
mei könvtől ragyogtak . . .

A hegyháti fenyves egyik tisztásán nyolc 
tagból álló társaság jelent meg. Csakhamar mind
két részről egy-egy férfiú lépett elő s átható 
pisztolydurranások jelezték, hogy ellenfelek állot
tak fel. Háromszori golyóváltás után az öreg 
Sóiymossy összeesett. Arcán fájdalmas mosoly 
vonult végig s megüvegesedő szemeibe keser
ves könycscppek szivárogtak.

...H árom  nap múlt a hegyháti fenyvesben 
lejátszódott véres párbaj óta. A Sólymossy-kas- 
tély tetején fekete zászló hirdeti, hogy a kedves 
öreg ur, a szerető családapa nincs többé. Olyan 
szép, kellemes idő van. A szellő most is úgy 
röpíti a pazar illatárt. Egy mélyen gyászba borult 
halvány nő jelenik meg a ravatalnál egy 12 éves
nek látszó leánykával. Hatalmas babérkoszorút 
helyez a ravatalra e fölirással:

..A felejthetetlen rokon, jóbarát és nemes 
ellenfélnek."

A kocka* el volt vetve. Életével fizette meg 
a nemcslelkü öreg ur a családján ejtett sérelmet.

műkedvelő aratott babérokat félreismerhetetlen 
tehetségével. Lázár legjobb igyekezetét vetette 
ismét latba, hogy az előadott költemény értéket 
érvényre juttassa, ami a legnagyobb mértékben 
sikerült is neki. Előadása gyújtott, a szivekhez 
szólt, ami által egy csapásra megnyerte a kö
zönséget. Az a tapsvihar, amely szavalatát k - 
vette, őszinte megnyilatkozása volt a hallgattok 
tetszésének.

A szép ünnepséget a dalárdisták „Csata- 
dala" és Kossuth-nótája zárta be, mely után U 
kesülten és egy kedves délután feledhetetlen 
emlékével távozott az egybegyült közönség.

Este a Casino társasvacsorával egybekötw 
ünnepelt, hol a nap jelentőségét K, Hajós Mi
hály méltatta lelkesítő szavakban. Majd pedi-1 
dr. Brünner József emelkedett szólásra, méltó
képpen emlékezvén meg a 48-iki honvédek ér
demeiről, beszédje közben felköszöntve a jelen
levő Ráth N. János 1848 49-iki honvédszázadost.

A nagyszámú társaság vig poharazás közben 
késő éjjelig együtt maradt.

Készítik a vasúti gyalogjárót!
A Jóisten a megmondhatója, mennyit agi

táltunk, kürtöltünk és kapacitáltunk a vasúti gya
logjáró érdekében. Annyit, hogy már szinte untuk 
a dolgot. Eddig semmi eredménye nem volt a 
felszólalásunknak, de ami késett, az nem múlott, 
mert városunk szépitő-egyesülete végre megelé
gelte a minden oldalról felhangzó panaszokat és 
legutóbb kimondta, hogy a vasúti ut rendezését 
tovább halasztani már nem lehet.

A szépítő egyesület dicséretére legyen 
mondva, nem állottak meg a puszta tervezgetés- 
nél, hanem komolyabb eszközökhöz nyúlva átír
tak a városhoz, hogy járuljon hozzá a vasúi1 ut 
rendezésének költségeihez.

Mindez az utóbbi hetekben történt.
A város, amely osztja a szépítő egyletnek 

a vasúti ut sürgős kiigazítására vonatkozó né
zetét, nem spekulált sokat, hanem szives öröm
mel kiutalt 1000 koronát az útjavítás céljaira. — 
Ezzel lehetővé tették, hogy megszűnik az a sok 
jogos panasz, amely itt-o tt az elhanyagolt vasúti 
ut érdekében felhangzott. Ma már csak hetek 
kérdése, hogy mikor kezdik meg a munkálato
kat, bár a töltéshez szükséges föld hordását már 
az elmúlt héten megkezdték.

Legjobb tudomásunk szerint április elején 
kezdik meg a munkákat, ami abból fog állani, 
hogy az utat kiszélesítik és két oldalt bazalt- 
kavicscsal kirakott gyalogjárót létesítenek. Ez 
a gyalogjárda, mely nedves időben is járható 
lesz anélkül, hogy az eddigi szokás szerint nyakig 
kellene a sárban gázolni, -  a vasúti állomástól 
a Deutsch-féle korcsmáig fog húzódni. Legkö
zelebb - mint halljuk ebben az ügyben egy 
államépitészeti szakember jön városunkba, aki 
vizsgálatot tart az fölött, hogy a vasúti, utón le\ ö 
fahidakat mily módon lehet kiszélesíteni.

Üzlet-áthelyezés.
Van szerencsém a nagyérdemű kö

zönség b. tudomására hozni, hogy Als< - 
lendván, a Marton-féle házban levő

könyv- és p a p irk e re s k e d é s e m e t. 

nyomdámat és könyvkötészetemet

április hó elején, a Főúton újonnan épült 
saját házamba helyezem át. — Amidőn 
ezt a n. érd. közönség szives tudomására 
adom, kérem további pártfogását s vagyok 

kitűnő tisztelettel
BALKÁNYI ERNŐ.
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H Í R E K .
Elő léptetés, ófelsége a király dr. Fehér 

[)e/s>' és dr. Tüskés Dezső alsólendvai bírósági 
. írókat a Vili. fizetési osztályba léptette elő. ‘

Fegye lm i ügy a várm egyén. A Zala- 
várnHéyei közigazgatási bizottság gróf Batthyány 
pál i ispán elnöklésével rendes hónapi gyűlését 
tartott i. melynek egyik legizgatottabb pontja volt 
a2: Műépítészed hivatal volt főnökének, dr.
Buchherger József főmérnöknek fegyelmi ügye. 
\ fp.v Imi bizottság javaslatának alapján a köz- 
ua/u Más 300 korona büntetést és 500 korona 

vissz Merítést szabott ki.
M agyar p ré d iká c ió  Za labagonyán. 

lmp« >ns és jól sikerült ünnepélyt tartott március 
lá-eii a vendvidéki Zalabagonya község tantes
tülete. De ezen ünnepélyt sokszorosan fontossá 
és nevezetessé az tette, hogy a zalabagonyai tem- 
pl" l ' mi, ahol idáig a vend nyelv dominált, 
március 15-én magyar prédikációt mondott az uj 
plébános. Ez volt az első eset, hogy magyar szó 
hangzott el a bagonyai templom szószékéről. A 
prédikáció előtt és után a misén is magyar egy
házi énekeket énekelt a tanulóifjúság. Végül pe
dig felhangzott a magyarok szent éneke, a Him
nusz, melyet felállva hallgatott az intelligencia és 
a nép. — A templomból az iskola udvarára vo
nult a közönség, hol csakhamar kezdetét vette 
az ünnepély. Sákovics József plébános meleg, 
rokonszenves szavakban nyitotta meg az ünne
pélyt, majd a tanulóifjúság hazafias éneke kö
vetkezett. A nap jelentőséget Hegedűs Elek tanító 
ismertette lendületes, hazafias érzelemtől áthatott 
beszédben. Vogrin István tanuló szavalata után 
zenekisérettel a Kossuth-nótát énekelte az ifjúság, 
melynek elhangzásával Koltay Gusztáv tanuló lé
pett a dobogóra s elszavalta az „Ezerévé" citnü 
szép költeményt. Végül Kocován János kántor- 
tanitó lelkes beszéddel zárta be a szépen sike
rült ünnepélyt.

E gyle ti h ír. Szerdán este a helybeli 
Kereskedő és Iparos Ifjak Egyesülete ülést tar
tón, melynek legfontosabb tárgyát az elnök le
mondása képezte. Az eddigi elnök, Oszeszly M. 

■ V idor ugyanis arra való hivatkozással, hogy 
I  egyik-másik egyesületi tag személyes ellensé- 
I  geskedésböi kifolyólag csúnya módon meg- 
i hurcolta és becsületében megtámadta, bejelen

tette lemondását. A gyűlés elejétől végig roppant 
izgatott hangulatban folyt le. Elnök ténykedését 
egyhangúlag kifogástalannak, az egyletre nézve 
pedig jónak jelentették ki s amennyiben az illető 
piszkálódó tagok úgyis kiléptek az egyesületből, 

resztvevők bizalmat szavaztak elnöknek és a 
lemondást nem fogadták el. Majd a távozó 
háznagy helyett Breining Józsefet választották 
meg, a márciusi ünnepély számadásait pedig tu
domásul vették.

~ Egy példa. Egyik nagykanizsai lapban
olvassuk:

„Sattler Árminné helyszerzó iparengedé
lyét a városi tanács, mint iparhatóság ítélete 
■ ipján a belügyminiszter III. fokú jogerős ha

jza tta l megvonta. Az ok több törvénybe iit- 
kr'Ző szabálytalanság"

N ni tudjuk, micsoda szabálytalanságokat 
,c”  el a kanizsai helyszerzö, de hisszük,

I jő  m nagyobbat, mint a mieink; és inig mi 
•< Ilin Hii/mus jegyében megbocsájtjuk a hibákat, 
uldig Kámzsán alaposan elverika port a hamis- 
,aJii cupringereken. Menjünk oda rendet tanulni!

R ablógy ilkosság. Említettük, hogy a 
Nagykanizsa melletti cserföi erdőben egy férfi
úimat talállak, amely már hónapok óta volt el- 
IM;|- A földből kilátszott egyik lábszárcsontja, 

■■■melyről a vadak lerágták a húst. A hulla nyakán
II cly seb tátongott. A rendőrség megindította a 
jvomozást, amely borzalmas eredményre vezetett.

’gallapitották, hogy a holttest Szalay Samu 
nagykanizsai korcsmárosé volt. Szalay december

ben elment bort vásárolni s azóta eltűnt. Házi
asszonya Légrádról kapott lehelet, amelvium az 
foglaltatott, hogy Szalay hete-, telnt egv hor\at 
országi kórházba megy s tálán vissza sem tér. 
Az asszonyt felhatalmazza, hogy borait ad ki el 
f  a pénzt tartsa meg. Szálát t tehát senki se n 
kereste s ha a véletlen nyon nem vezet e ■■, 
borzalmas gyilkosság kiderik.len marad AVend- 
őrség megállapította, hogy Szalay december hő. 
8-án Maxi János nagykanizsai vendéglőssel es 
Szabó István hahóti szárma/asu napszámossal a 
cserfői hegyen bort venni járt A két társ észre
vette, hogy a korcsmánknál s,.k pénz van s el
határozták. hogy kirabolják. A cserföi erdőben 
tervüket végre is hajtották. Áldozatuk nyakát e l
vágták, elvették 8o0 koronája s a hullát elföl
delték. A két ember eleinte mindent tagadóit, de 
amikor a rendőrség felmutat: a Maxi által Sza
lay nevében irt levelet s beigazolta, hogy ők 
voltak utoljára Szalay társasaiban, bevallották 
szörnyű bűnüket. Átadták őket az ügyészségnek.

Ez a hir annyival is inkább érdekli a íend- 
vaiakat, mert a meggyilkolt S/alay évekkel ezelőtt 
a „Csipkéshez" címzett vendéglőt bérelte s Alsó- 
lendváról ment Nagykanizsár i

N y ilván os  köszönet. Mindazoknak, 
kik március 15-ikei ünnepéi) ünk sikerét közre
működésükkel. felülfizetésükkel es megjelenésük
kel előmozdítani kegyeskedtek, valamint özv. 
Neubauer Andrásné úrnőnek a terem díjtalan át
engedéséért mély hálánkat nyilvánítjuk Az 
alsólendvai Keresk. és Iparos’ Ifjak Egyesülete

V igyázatlanság á ldozata. Kardos Gá
bor nagygörböi lakos, 21 éves legény fivéreivel 
fatörzseket robbantott szét a falu erdején. Napo
kon át dolgoztak már az erdőn. A fatörzseket 
megfúrták, abba lőport tettek és gvujtózsinórra! 
fölrobbantották. Egy ideig simán nient a külön
ben veszedelmes munka; egyszerre azonban a 
szétrobbantott fatörzsnek egy hatalmas darabja 
olyan óriási erővel repült Kardos Gábor fejé:.ez, 
hogy a szerencsétlen legénynek a koponyáját 
teljesen szétzúzta és ez holtan terült el a földön. 
Beszállították a szülői házhoz, ahonnét nagy rész
véttel temették el a deli legényt.

A gazdák nem ü lnek fel. Az irigy 
konkurencia ugylátszik semmitől sem riad vissza, 
csakhogy elhitesse a gazdákkal, mintha a nem 
impregnált répamag ép oly jó és kimagasló értékű 
volna, mint a Mauthner Ödön udvari magkercs- 
kedő által kizárólagosan forgalmazott impregnált 
répamag. Természetesen ez hiábavaló erőlködés, 
hiszen azon gazdákat, kik már impregnált répa
magot vetettek, se fel nem ültetik, se attól többé 
el nem tántorítják : lévén egyedül hivatottak arra, 
hogy véleményt formáljanak És mert e vélemé
nyek rendkívül kedvezőek, a konkurencia elég 
vak és vakmerő, hogy magát tolja fel bírónak, 
mintha bizony a delikvens Ítélkezhetne a bi.ó 
fö lö tt! Valiiban a legfőbb ideje, hogy a konkur
enc ia  ily féktelen elfajulása ellen a földmivelési 
miniszter a legsürgősebben gondoskodjék a tisz
tességtelen versenyről szóló törvény megalkotá
sával.

P urim . A héten két napra felidéztük a 
már elsiratott farsangot, még egyszer előkerültek 
a farsangi maszkok, hogy vigságot, kedélyt önt
senek ebbe az unalmas világba. Izraelita polgár
társaink tartották farsangjukat, még pedig a leg
vidámabb hangulatban. Kora délutántól késő estig 
jöttek-mentek utcáinkon az álarcos maszkák, kis 
kőrútjuk végeztével többnyire egyik-másik család 
vendéglátó asztalánál tartottak megállapodást.
De ma már ennek is vége. A jelmezek vissza
kerültek a szekrényekbe, az emberek 50 száza
lékkal mogorvábbak, mint farsangon; kezdetét 
vette a biinbánás, a nagy katzenjammer. . .

G y ilko s  segédjegvző. Mocsáry Gyula 
zalaszentmihályi segédjegyzo vígan volt az ottani 
korcsmában. Hozatta a bort és ivott mérték nél
kül. Végül elázott és mert különben sem bárány- 
természetű ember, kezdett veszedelmessé válni. 
Balsorsa ekkor vezette a korcsmába Vinkó János

községi koldust. Nem tudni, hogy kezdődött a 
szóváltás; a jegyző és koldus összevesztek, mire 
a jegyző durva szavakkal illett.- a koldust. Ez 
nem ha >yta magát, feleselni kezde t a mámoros 
emberrel, mire a jegyző oly dühbe jött, hogy 
Vinkóra támadt es agyba-föbe verte. Ezt a dolgot 
pedig oly alaposan végezte, hogy a koldus a 
szenvedett sérülések következteben pár óra múlva 
meghalt. A gyilkos jegyzőt letartóztatták

Fehér hét. A csendőrségi épület ormára 
nyugodt lelkiismerettel ki lehetett volna tűzni e 
héten a béke szimbólumát, a fehér lobogót. Ne
vezetes, ritka hét volt ez a mostani. Sem a vá
rosból, sem a kerületből nem jelenlétiek be egyet
len esetet sem, amit ugyan nem egészen az er
kölcsök megszelidülésének r vására kell Írnunk, 
hanem annak tudnunk be. hogy a mezei munka 
megkezdődésével specialiter a falusi emberek a 
törvénybe ütköző cselekményeknél találtak oko
sabb szórakozást. Szóval, nem történt semmi. Ez 
amilyen szépen hangzik, ép oly átok az újság
íróra nézve, mert mit írjunk, ha nem történik 
semmi ? Szenzáció nélkül unalmas az élet, a 
közönség meg szidja az újságot, mintha bizony 
az újság lenne az oka, hogy kifogytak a gazem
berek !

Nagykanizsa törvényha tóság . Em
lítettük. hogy Nagykanizsa válni akar a vármegyé
től s külön törvényhatóságot akar képezni. Ebben 
az ügyben csütörtökön egy száztagú küldöttség 
járt a minisztereknél, kik minden jó t megígértek.

Legnagyobb, legváltozatosabb, legelterjed
tebb. I-./ a három jelző könnyű kitalálni a Pesti 
Hírlapra vonatkozik, mely legnagyobb terjedelemben, leg
változatosabb tartalommal jelenik meg s epeit azért a leg
elterjedtebb napilap. Politikája radikális magyar nemzeti 
politika s elvei hirdetésében kormánytól és pártoktól tel
jesen független. De hiszen három évii ed óta tudja ezt 
a nagymagyar olvasóközönség s épen azért elég lesz csak 
annak jelzésére szorítkoznunk, hogy az uj évnegyedben 
két nagyon érdekfeszitú regény fog a Pesti Hírlapban meg
jelenni; sport- és sakk-rovata lehetőleg meg bővebb lesz, 
távirati tudósításokkal egymásután három nagy nemzetközi 
sakk-versenyről; az Esti levelek, Szerkesztői üzenetek, Kis 

■ \ -e-ek r vám regi kedven, e a/ ol\a .ó- 
közönsegnek és tő vonzóereje a lapnak. Aki egész éven 
á' előfizetője a lapnak, ha csak negyedévenkint vagy lia- 
vonkint tizet is elő. számot tarthat á Pesti Hírlap nagy 
képes naptárára (karácsonyi ajándékul) es kedvezmény es 
áron rendéin,Mi me ; a ! >i\nt-Szalon eimü kitűnő divatlapot. 
A Pesti Hírlap előfizetési ára negyedévre 7 korona. 2 hóra 
4 korona *o fillér, 1 hóra 2 korona 4<i fillér. A Divat-Sza- 
lonnal együtt negyedévre :* korona. A kiadóhivatal cime: 
Budapest, V.. Váci-körűt ?s.

I t t  a tavasz. Szép, veröfényes nappal 
köszöntött be márc. 21-ike, a tavasz első napja. 
Langyos, jóleső napfény nyaldosta a téli álmából 
ébredő földet, mintha munkára akarta volna ser
kenteni a Természetet. A természet pedig még 
szunnyad, még alig-alig rügyeznek a fák, á határ 
még kopár, színtelen. Ha kitart a szép idő, min
den. minden megváltozik. Csicsergő madárdaltöl 
lesz hangossá az erdő, népessé a bokor, ahol 
szerelmes madárpárok üdvözlik a természet leg
szebb megnyilatkozását, a tavaszt. A tavaszt, 
mely öröme gyermeknek, felnőttnek egyaránt...

B etö röhum or. Egyik közeli városka a 
farsang végén jelmezes álarcos-bált rendezett, a 
melyen a helybeli fiatalság egyik kiváló tagja. 
X. ügyvéd betörö-kosztümben feszitővasakkal és 
tolvajkulcsokkal jelent meg. A jeLs kriminalista 
szellemes ötletét azonban nemcsak a báli közön
ség honorálta, de a helyi betörök is, mert amikor 
az ügyvéd ur a pompásan átmulatott éjszaka 
után hazatért, lakását teljesen kifosztva találta. 
A kedélyes betörők nyomára még eddig nem 
akadtak rá.

N ix  deies. Valami német korcsmáros 
egy magyar bortermelőtől nagyobb mennyiségű 
bort rendelt, s az árut utánvétellel kérte. Mivel 
azonban a német sógor nem sok bizalma, keltett 
a magyarban, s még hordókat sem küldött, ez a 
következő levelet irta neki: „Libe Fraind. Sie 
sikszi brief, aber i siki nix, sixi geld, sixi wein. 
Kanti ich sie nix vornehmen, Sie nix nach 
nehmen bei eisenbahn, weil hob ich nix, krig 
sie nix, Sixi fass, krixi was. Sixi nix, krigxi nix. 
Hochach tungsvoll Innerer Freind."

F R E Y E R  L I P O T fűszer-, csemege-, norinbe rg i-, d iszm íi-, po rce l
lán -, üveg-, já ték -á ru  és u r id iv a t kereskedése ALSOLENDVÁN.

A n. érd. közönség b. tudomására hozom, hogy Alsólend- 
ván, a Főúton, Ivánics-féle házban 17 év ó ta  fenná lló

í i  y l p f P I T I P t  uí ^szerelve és kibővítve, m árcius hóban saját
U ^ I C I C I I I C I  házamba (Fönt, régi Koutnyek-féle ház) helyezem  át. 

Midőn ezt a n. érd. közönség szives tudomására adom, biztosítom őt áruim jóságáról és az árak olcsóságától, p * • » • » i
mely lehetővé teszi, hogy elsőrendű fővárosi cégekkel kiállóm a versenyt. Teljes tisztelettel r i c y c i  L i p O l .
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A ján lh ató  czégek.
IRNS N iö  I ge-, liszt
vetetnem-magvak. úgyszintén norinhergi-. üveg- 
porcxellún-koreskedcsc. Deszka-, eptilelfa- es 

szénraktár.
ARCUKUL JÓZSEF építész, epitesi vállalkozó. 

Elvállal építési tervek koziteset. mindennemű epil- 
kezéül, valamint szakvélenseny adását. Tanuliná- 

nvuit elsurendü fővárosi építészeknél szerezte.

UMi .IIKN: r.l.li SÁNDOR mészáros es bérkocsi- 
tulajdonos.

SCIIW AISC/. KAROLY borkereskedő e« szikviz-
gyáros.

TIVADAR F E R E M v a -  <*s fm/mkei sked..... .
TÖRÖK SÁNDOR eip.-z borkereskedő. 

TANTAI.ITS JÓZSEF vendéglője /.uiabaksuu. 
TÚRLAK JÁNOS vegyeskereskedese. mész- es 

cement-raktára és cement-áru készítése.

BÁDER HERMÁN I Nagy kész férfi-
es női cipőkben.

RORS ISTVÁN kötélgyártó.
RLAl S  ÍN DÓR vasúti vendéglője az állomás mel
lett. Kitűnő konyha, jo borok, frissen csapolt sor. 

RIUNNKK SAMl vegye-ki-re-kedo.
BKOK MIKSA sütödéje.
Et'.KKR l’AL kalapos.

FKRENC/.Y JÓZSEF vendéglős.

Ozv. TTSKE KLRENt.NL vendéglős. 
WORT.MAN BENŐ roló'- es divataru-kereskede'e. 

Nagy laktar halotti es temetkezési kellékekben. 
WOI.FSOHN HENRIK központi kávés. 

WHISZ ZSKí.MOND elsőrendű férfi-szabó. Kész 
férfi- es gyennekruhak gyári raktára. 

WEISZENSTERN ItiNAC vendéglős Tnmisehaii.
ZOMRORI MIHÁLY higiénikusan berendezidl 

fodrász-terme a Kő-utcában (Tivadar-fele uj ház.)

Idei Maulner-fele magvak FREYER LIRÓT keres
kedésében kaphatók.

FARAHO ISTVÁN borbély- es lódra-/. 
(iERENf.sKR (íYÓRliY teglamester Zalaegm-sze- 
gen (városi téglagyár.) A legjobb minőségű falc- 

eserep barmikor rendelhet') nála. 
HORVÁTH LAJOS borhely. Illatszerek raktára. 

HKOKDICS ISTVÁN csizmadia. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Turnischán. 

HEtiKDt S SÁNDOR épület- es bútor-asztalos. 
LEVASIf.S MARTON pékmester. Vasún utca. 

MAYER ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

MANDEI.BAl M MÓR röíös e- divatáru kereskedő. 
Ml HR LAJOS vendéglője a „C.sipké*hez" 

Hosszulaluban.
MOSONYI SÁNDOR vgy > -kere-kedo Rc-zuckcu. 
NEl’BAl ER ANDRAS „Komim" nagyvendcglöjo. 

kávéháza és szállodája.
POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.

Fr. Kaiser-féle
bregenzi (Vorarlberg) köhögés 

elleni cukorkák,
kaphatók alulírott gyógyszertárban.

Ki ezen köhögés elleni cukorkákat fi
gyelembe nem veszi, vetkezik a saját 

egészsége ellen. — A Kaiser-fele

„Mell-Caramella** cukorkák
fenyővel, orvosilag kipróbált és aján
lott szer a köhögés, hurut és gége- 
rck< itség r - ) J C  drb k<">s/.,"nn")h:Zoliyit- 
ellen. ványokkal igazolja e
szer hathatoságát. Ezen kitűnő gyógy
hatású cukorkáknak csomagja 20  es 

40 fillér, adagja 80 fillér. 
K a p h a tó :

FUSS F. NÁN D O R  gyógyszertár
A lsó lendván.

Gazdák figyelmébe!
A Műtrágya Értékesítő Szövetkezet 

Budapesten
helyi raktára.és képviseletével

Pollák Lázár céget bízta meg.
Superfoszfát

Tomasalak

Szőlötrágya compositio
.mindenkor kapható.

GRAMOFONOK
és gram ofon-lem ezek leg
olcsóbb beszerzési forrása

M A Y E R  Ö D Ö N
órás és ékszerész üzletében Alsólendván.

Képviselője: O D E O  N
COLUMBIA
F A V O R IT  lemezeknek. 

Lemezek mindkét oldalon bejátszva. — 
Kis lemez K 2-40 Nagy lemez K 5*

Legújabb felvételek állan
dóan raktáron, p é l d á u l

Varázskeringő, Budapest éjjel
stb. Vidékre műsor bér
mentve. Óra- és gramofon- 
javítás j u t á n y o s  áron.

I

Olcsó jelzálog

kölcsönt
4'lz — 4t\  kamatláb
mellett le g g yo rsab b an  folyósittat, 

fennálló terhes tartozást legelőnyöseb

ben konvertál

Mesterházy Gedeon
pénzügyi és gazdasági irodája

=  SZOMBATHELYEN. =

Jelenleg Alsólendván, a Deutsch-féle vendéglőben 

bővebb felvilágosítást nyújt Kánya Gyula hivatalnok.

í w w 'w ’w  X /  w ’? / 'w 'w 'w 'w 'W  X 'V w tw Iw '/ - , '^  l>/ \ ' re  !

Eladó ház. Alsólendva
Alsólendván, a Baross-utca 
144. számú lakóház szabad 
kézből eladó. — Bővebb fel
világosítás nyerhető K á r o ly i  

Jánosnál helyben.

l átképe
dupla képeslap-alak, gyönyörű, 
húsz színben nyomva, művészi 
kivitelben kapható B a I k á n y i 
Ernőnél. —  Darabja 24 fillér.

\

CLAYTON & SHUT1 L E W O R T H 1
Bucinpeiit, Vóosi-uörút 08,

illá i i  Itgjutinyoaabb árak mellett a)ánltatnak:

Locomobil és gözcséplőgépek,
szaimakazalozók, járgány-cséplőgépek, lóhere cséplők, 

t is r iitó  rosták, konkolyozók, kaszáló és aratógépék, 
srénagyüjtók, boronák, sorvetögepek, Plánéi Jr. 

kapalók, szecskavágók, répavágók, kukoricáé- 
morzsolok, darálók, őrlőmalmok, egyetemet 

•e zél ekék, ?- es 3 vasú ekék és m inden 
egyéb gazdasági gépek.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


